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IN THE BOX

1x CELL-LINK cellular module

1x Memory card adapter cable

1x Mounting strap
1x Quickstart guide

1x MicroSIM card (preactivated and inserted into the CELL-LINK)

NOTE: Memory card and batteries are sold separately.

User manual, latest firmware, and FAQ available at:

COMPONENTS

Memory card adapter cable
Slot for mounting strap
Cable lock hole

5 signal strength LEDs
SIM card slot

Battery “PUSH" eject button
Battery compartment

AA battery holder

STATUS LED

ON/OFF switch

MicroSD card slot

4"-20 tripod mount

Antenna

Memory card adapter cable port
12V jack

Locking latch
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PREPARATION

HSITO9N3

Lithium or alkaline AA batteries
12V rechargeable battery (#KIT-12V)
3.7V rechargeable battery pack (#LIT-10)

ng the SPYPOINT #LIT-10

rechargeable lithium battery pack, sold separately.

Use only new lithium or alkaline batteries.
Do not mix old and new batteries.

Do not use rechargeable AA batteries
(their lower voltage can generate operational issues).

Unlock and open the CELL-LINK door.

Take the battery holder out and insert the AA batteries into the
battery holder following polarity (+) and (-) indications.

Place the battery holder back into the battery compartment,
an audible click should be heard.

Before inserting the MicroSD card into your CELL-LINK, it must be
reformatted via a computer to ensure proper functionality.

Memory card is sold separately. Whether you choose to use a
MicroSD card you previously used in another device or a brand
new one you've just bought, its capacity must not exceed 32 GB
and it must be reformatted. Do not use the "Quick format" option.

Ensure the CELL-LINK is turned off and open its door.
Insert a MicroSD memory card (up to 32 GB capacity) into
the MicroSD card slot with the label facing up.

The card is inserted correctly when a click is heard.



ACTIVATING YOUR CELL-LINK

ENGLISH

YYou must activate your CELL-LINK via the free "SPYPOINT

app" or by logging on to the SPYPOINT.COM web:

The activation code is located inside the CELL-LINK
battery compartment door. You will need this
unique code to activate the CELL-LINK.

Follow these steps:

1. On Google Play™ or the App Store™, search for "SPYPOINT".
2. Download and install the app on your smartphone or tablet.

3. Start the app. Select "ACTIVATE A DEVICE" In the list, select
"CELL-LINK" then follow the steps.

4. When complete, a confirmation email with instructions on
how to finalize the creation of your account will be sent to you.
5. Log in to the SPYPOINT app using your email and password.
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ACTIVATING YOUR CELL-LINK
7
CZ Follow these steps:
1. On the SPYPOINT website, select "LOGIN" in the top
navigation menu. On the displayed page, select "Register",

fill out the required fields, then log in.

2. Select the + sign on the far right of the page;
in the list, select "CELL-LINK" then follow the steps.

3. When complete, a confirmation email with instructions on how
to finalize the creation of your account will be sent to you.

4. On the website, log in to your account using your email and password.

You can activate additional CELL-LINK's for other cameras

NOTE: and switch between them in the SPYPOINT app or the
"MY ACCOUNT" section of the SPYPOINT website.

Goto

https://ww int.com/s i /plans
to read the latest offers and choose the plan that suits you.

CONFIGURING YOUR CELL-LINK

New settings take effect every time the CELL-LINK connects with
the SPYPOINT app or website.

First transfer time: Allows you to choose the time
when the CELL-LINK makes its first transfer of the day.

Transfer frequency: Allows you to choose the number of daily transfers.

NOTE: Photo transfers are set by default to every 4 hours from midnight.
6



STARTING YOUR CELL-LINK

1. Open the CELL-LINK door

2. Turn the CELL-LINK ON (ON/OFF switch)

3. Alllights flashing - Searching for signal

The signal search can take a few minutes to process. If only 1 bar is flash-
ing, the network test is unsuccessful. Try moving the CELL-LINK (along with
your camera) to another spot in order to maximize signal strength, then
restart the cellular module. This operation might need to be repeated as
the SPYPOINT SIM card and services are powered by multiple providers.
The network modem will maneuver to ensure the strongest signal
strength by searching for the best tower available (cellular network).

4. Solid bars - Signal strength

Once the network test is completed, bars will stabilize showing the signal
strength. Note that signal bars displayed on the CELL-LINK can differ from
those shown on other cellular devices as there is no industry standard or
practice to label DBM values to a specific number of bars.

5. Alllights OFF - CELL-LINK ready

Shut the CELL-LINK door. The CELL-LINK has updated its status in the
SPYPOINT app and website with its latest information. The CELL-LINK
is now ready to grab the pictures taken by your trail camera and transmit
them to you via the SPYPOINT app or website upon its next transmission.

ENGLISH

Before starting the CELL-LINK, ensure you have successfully

NOTE: configured your trail camera according to your preferences and
that you have done this by following your camera’s user manual.

HERE ARE THE RECOMMENDED CAMERA SETTINGS FOR
ENSURING OPTIMAL PERFORMANCE OF YOUR CELL-LINK:

® Alow-resolution photo format.

Precisely adjusted date and time

A delay no shorter than 1 minute between each detection.
In time lapse mode, a delay no shorter than 1 minute.

The CELL-LINK doesn't support video transfers. However, if you configure
your camera for having a photo taken before each video, this photo will be

sent out to you from the CELL-LINK.




INSTALLING AND CONNECTING THE CELL-LINK

To connect the SPYPOINT CELL-LINK to your trail camera from any
brand, follow these steps (or view our video in the Help section):

HSITO9N3

1
2

Open your camera door.

Take the CELL-LINK memory card
adapter cable and insert the

end with the SD card into your
camera’s SD card slot.

3. Keeping the SD memory card
adapter cable held tightly against
the case, direct the adapter cable
so that it exits from the bottom of
the camera case. The cable should
hang loosely below the camera.
(Avoid bringing the cable over any
critical components).

4. Shut the camera door and lock the latch.

Flip the SD cable upward, sliding it up behind the camera, so
that the CELL-LINK connector sticks out from behind the top
of your camera.

w

6. Mount your camera to the tree. (The CELL-LINK SD adapter
cable should now be found between the tree and camera)

7. Mountthe CELL-LINK cellular module as close to your camera as possible:*

8. Connect the SD card cable connector to the CELL-LINK.

You can now access CELL-LINK photos, configurations, and statuses
either via the SPYPOINT app or the SPYPOINT website.

Itis strongly recommended to mount your CELL-LINK cellular
module directly above your camera leaving as little space as
possible between the two. Doing so will reduce the risk of
having animals cause damage to the cable.

If your cable memory card adapter gets damaged,
replacement cables can be ordered separately.




DISPOSAL

ENGLISH

If one day your camera has been used so intensively that it has to be replaced, or if you
no longer have any use for it, you are obliged to dispose of it at a recycling center.

Information on return points for your electrical appliance can be obtained from
your local waste disposal company or from your local administrative offices.

Electrical appliances not only contain valuable recyclable raw materials,
but also substances which, if disposed of improperly, can affect public
health and the environment. Help ensure that valuable raw materials are
recycled when you return your old appliance to a central collection point.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive ) symbol represents
the obligation that the labeled camera to be sent to a separate center for the proper

recycling of electrical and electronic equipment. C € E A
FREQUENCY

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

FREQUENCY MAX.

GSM850 33DBM=+2DB
EGSM900 33DBM=+2DB
DCS1800 30DBM=+2DB
PCS1900 30DBM=+2DB
GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM+3DB
DCS1800 (8-PSK) 26DBM+3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM+3DB

UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB



Operation is subject to the following two conditions:
C 1. This device must not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

THANK YOU FOR CHOOSING  FAQ user manual & latest

rmware available at:

§PVP‘ ’II'NT“’ SPYPOINT.COM/SUPPORT

Live chat support at

www.spypoint.com service@spypoint.com

JOIN THE COMMUNITY

Sit back and relax as this device is covered by the "Know you're
covered" 2-year warranty. We strive to provide our customers

with a positive experience and an outstanding service.




CELL-LINK
GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE
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DANS LA BOITE

1x module cellulaire CELL-LINK

1x céble avec adaptateur de carte mémoire
1x courroie d'installation

1x Guide de démarrage rapide

1x carte microSIM (préactivée et insérée dans le CELL-LINK)

NOTE: Carte mémoire et piles vendues séparément.

Nos manuels d'utilisation et mises a jour
logicielles ainsi que notre FAQ sont disponibles au :

COMPOSANTES

Cable avec adaptateur Lumiére DEL STATUS

de carte mémoire Interrupteur ON/OFF

Fente pour courroie .
P Fente pour carte microSD

d'installation

Support pour trépied
Ouverture pour staﬁ%ardeﬁ“-zo p
cable cadenas
DEL de force de signal (5) Antenne

Port pour adaptateur

Fente pour carte SIM P
de carte mémoire

Loquet de maintien/dégagement
du compartiment a piles

Compartiment a piles

Prise 12V

Clip de verrouillage

Support a piles AA



SIVONVYS
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PREPARATION

CHOISIR UNE SOURCE D’ALIMENTATION

© Piles AA alcalines ou au lithium

© Source d’alimentation 12V (#KIT-12V, vendu séparément)
© Bloc-pile au lithium rechargeable 3,7V (#LIT-10)

Nous recommandons I'utilisation du bloc-pile au
NOTE: "

lithium rechargeable (#LIT-10, vendu séparément).

POUR UNE PERFORMANCE MAXIMALE ET SANS
FUITE DE PILES :

© Nutilisez que des piles neuves au lithium ou alcalines.

© Nutilisez pas un ensemble de piles neuves et usagées.

© Nutilisez pas des piles AA rechargeables.

COMMENT INSERER LES PILES AA CORRECTEMENT :

© Ouvrez le compartiment a piles du CELL-LINK.

© Retirez le support a piles et insérez les piles AA dans le support a
piles en respectant les indications de polarité (+) et (-).

© Réinsérez le support a piles dans le compartiment a piles.

© Le support de piles est verrouillé lorsque vous entendez un clic

FORMATER VOTRE CARTE MicroSD
Avant dinsérer la carte microSD dans votre caméra, elle doit étre refor-
matée a l'aide d'un ordinateur pour en assurer le bon fonctionnement.

La carte mémoire est vendue séparément. Que vous utilisiez une carte
usagée ou neuve, assurez-vous que sa capacité ne dépasse les 32 Go et
quelle soit reformatée. Ne choisissez pas loption « Formatage rapide ».

INSERER UNE CARTE MicroSD
Assurez-vous que le CELL-LINK soit hors tension (OFF).

© Ouvrez la porte du compartiment a piles du CELL-LINK.

© Insérez la carte microSD dans la fente pour carte microSD
(jusqu'a 32 Go), le coté de I'étiquette vers le haut.

© La carte est insérée correctement lorsqu'un clic se fait entendre.



TIVER VOTRE CELL-LINK

Vous devez activer votre CELL-LINK au moyen de I'application
gratuite SPYPOINT ou en ouvrant une session sur le site
SPYPOINT.COM

Le code d'activation se trouve a lintérieur de la porte
du compartiment a piles du CELL-LINK. Vous aurez
besoin de ce code pour activer le CELL-LINK.

FRANCAIS

Suivez ces étapes :

1. Dans Google Play™ou le App Store™, recherchez « SPYPOINT »,

2. Téléchargez et installez cette application sur votre téléphone intelligent
ou votre tablette.

3. Démarrez I'application. Sélectionnez « ACTIVER UN APPAREIL ». Dans la liste,
sélectionnez « CELL-LINK », puis suivez les étapes.

4. Une fois ces étapes terminées, vous recevrez un courriel de confirmation qui con-
tiendra les instructions vous permettant de finaliser la création de votre compte.

5. Ouvrez une session dans I'application SPYPOINT en utilisant votre courriel et votre
mot de passe.

15



ACTIVER VOTRE CELL-LINK

7D
QZ Suivez ces étapes :
Il 1. Surlesite SPYPOINT.COM, sélectionnez, dans la barre de navigation du haut,

«OUVRIR UNE SESSION ». Sur la page « SPYPOINT » qui s'affiche, sélection-
nez « Inscription », remplissez les champs demandés, puis ouvrez une session.

2. Sélectionnez le signe + situé complétement a droite; dans la liste, sélection-
nez « CELL-LINK », puis suivez les étapes.

SIVONVY

3. Unefois ces étapes terminées, vous recevrez un courriel de confirmation qui con-
tiendra les instructions vous permettant de finaliser la création de votre compte.

4. Ouvrez une session sur le site SPYPOINT.COM en utilisant votre courriel
et votre mot de passe.

NOTE : Vous pouvez activer des caméras additionnelles et passer d'une

caméra a l'autre soit dans I'application ou le site SPYPOINT.

Rendez-vous au

p: spypoint. p pour prendre

connaissance des derniéres offres et choisir le plan qui vous convient.

CONFIGURER VOTRE CELL-LINK

Tant I'application que le site SPYPOINT vous permettent, a distance, de
configurer tous les paramétres du CELL-LINK et d'en obtenir I'état de ses
principaux éléments, dont la force du signal cellulaire, le niveau d'énergie
des piles et I'espace utilisé sur la carte SD.

Vos nouveaux paramétres s'appliqueront la prochaine fois que votre

16 CELL-LINK communiquera avec I'application ou le site SPYPOINT.



DEMARRER VOTRE CELL-LINK

1. Ouvrez la porte du compartiment de piles du CELL-LINK.
2. Mettez sous tension (ON) le CELL-LINK (interrupteur ON/OFF)

3. Toutes les lumiéres clignotent - Recherche du signal
La recherche du signal peut prendre quelques minutes. Si seulement 1
barre clignote, le test réseau a échoué. Essayez de déplacer le CELL-LINK &
un autre endroit de maniére a optimiser la force du signal, puis redémarreZ]
le module cellulaire. Vous pourriez avoir a refaire cette étape plusieurs fois,
car la carte SIM et le service SPYPOINT sont alimentés par de multiples
fournisseurs réseau. Le modem cherchera par défaut a se connecter a la
tour de réseau cellulaire dont le signal (service cellulaire) est le plus fort.

Barres stables - Force du signal

Une fois le test réseau terminé, les barres se stabiliseront et indiqueront la
puissance du signal. Notez que le nombre de barres affichées sur le CELL-LINK
peut différer de celui d'autres appareils, puisqu‘aucune norme ou pratique de
l'industrie ne définit les valeurs DBM & un nombre spécifique de barres.

Toutes les lumiéres éteintes - CELL-LINK prét

Refermez la porte du compartiment a piles du CELL-LINK. Ce dernier a mis a jour
son état avec ses informations les plus récentes. Le CELL-LINK est maintenant
prét a recevoir les photos prises par votre caméra de chasse, puis a les trans-
mettre a l'application ou votre compte SPYPOINT lors du prochain transfert.

»
FRANGAIS

v

Avant de démarrer le CELL-LINK, assurez-vous d'avoir réussi a

NOTE: configurer votre caméra de chasse selon vos préférences et tel
quindiqué dans le manuel d'utilisation de votre caméra.

VOICI LES REGLAGES DE CAMERA RECOMMANDES POUR
UN RENDEMENT OPTIMAL DU CELL-LINK:

® Choisissez un format de photo a basse résolution.

© Ladate et I'heure précisément ajustés.

® Choisissez un délai entre chaque détection d’au moins 1 minute.

@ Enmode intervalle (time lapse), choisissez également un délai d'au moins 1 minute.

La fonctionnalité de transmission vidéo nest pas supportée par
le CELL-LINK. Cependant, si vous configurez votre caméra pour

N OTE: qu'une photo soit prise avant chacune de vos vidéos, cette photo
vous sera transmise chaque fois via le CELL-LINK.




INSTALLER ET CONNECTER LE CELL-LINK

Pour connecter votre CELL-LINK de SPYPOINT a votre caméra
de chasse de n'importe quelle marque, suivez ces étapes (ou
visionnez notre vidéo dans la section Aide) :

1. Ouvrezla porte du boitier de
votre caméra.

2. Prenez le cable de carte mémoire
avec adaptateur du CELL-LINK et
insérez I'adaptateur avec carte
SD dans la fente de carte SD de
votre caméra.

SIVONV YA

3. Entenantle cable de carte mémoire
avec adaptateur collé sur la caméra,
diriger ce cable de maniére a le faire
sortir par le bas de la caméra. Le cable
devrait alors pendre librement &
l'extérieur de la caméra (éviter de faire
passer le cable devant les lentilles ou
toute autre composante essentielle).

4. Refermez la porte de la caméra et verrouillez avec le loquet.

5. Retournezle cable SD vers le haut et faites-le passer derriére
la caméra afin que le connecteur du CELL-LINK dépasse de la
partie arriére de la caméra, soit au-dessus de celle-ci.

6. Installez votre caméra a I'arbre (le cable d'adaptateur de carte
mémoire SD devrait alors se trouver entre votre caméra et l'arbre).
7. Installezle module cellulaire CELL-LINK au-dessus de votre caméra,

et ce, aussi pres que possible du connecteur de cable de carte mémoire*
8. Branchezle connecteur du cable de carte mémoire au CELL-LINK.

Vous pouvez maintenant accéder aux photos, configurations et
états du CELL-LINK par I'application ou par le site SPYPOINT.

18



Il est fortement recommandé d'installer le module cellulaire
CELL-LINK tout juste au-dessus de votre caméra — en laissant le
moins d'espace possible entre les deux. Procéder ainsi réduira le
risque de dommages causés au cable par des animau

Si votre cable de carte mémoire avec adaptateur est
endommagé, vous pouvez en commander un de rechange
directement au SPYPOINT.COM.

ELIMINATION

FRANCAIS

Si un jour votre appareil a été utilisée de maniére si intensive quiil doit étre remplacée, ou
sivous n'en avez plus besoin, vous étes obligé d'en disposer dans un centre de recyclage.
Vous pouvez obtenir des informations sur les centres de collecte pour votre
appareil électrique auprés de votre entreprise locale d'élimination des déchets
ou au centre administratif de votre municipalité.

Les appareils électriques contiennent non seulement des matiéres premiéres de nature
précieuse et recyclable, mais aussi des substances qui, lorsqu'elles sont éliminées
incorrectement, peuvent nuire a la santé des personnes et a lenvironnement. Choisissez de
contribuer & garantir le recyclage des matiéres précieuses et recyclables en apportant vos
vieux appareils a un centre de collecte.

Le symbole de la DEEE (Déchets d'équipemems électronique et électriques) indique lobliga-
tion d'apporter la caméra étiquetée a un c dédié de collecte d ériel électronique ou

électrique aux fins de recyclage defacon adéquate. c € E\ :

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas créer d'interférences nuisibles;

2. Cetappareil doit tolérer les interférences regues, ce qui
inclut les interférences qui risquent de provoquer un
fonctionnement indésirable

19



EQUENCE

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

-

Ve .

b3l FREQUENCE MAX.

Pl Gsvsso 33DBM+2DB

Pl EGSM900 33DBM:2DB

il DCs1800 30DBM:2DB
PCS1900 30DBM:2DB
GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM+3DB
DC51800 (8-PSK) 26DBM:+3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM:+3DB
UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB

MERGI D'A‘IUIR EHOISI Manuels d'utilisation, mises a jours

et FAQ sont disponibles au :

SPYI @INT SPYPOINT.COM/SUPPORT

Service d'aide par
clavardage en direct service@spypoint.com
www.spypoint.com

REJOIGNEZ LA COMMUNAUTE

Ayez l'esprit tranquille, car cette caméra est couverte par notre garantie
«Vous étes couverts » d'une durée de 2 ans. Nous nous efforcons d'offrir

a tous nos clients une expérience positive et un service hors pair.




CELL-LINK

ANLEITUNG




IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

1x CELL-LINK Mobilfunkmodul
1x Speicherkartenadapterkabel
1x Montagegurt

1x Anleitung
1x MicroSIM-Karte (voraktiviert und in den CELL-LINK eingelegt)

HINWEIS: Speicherkarte und Batterien sind separat erhaltlich

Benutzerhandbuch, neueste Firmware und haufig
gestellte Fragen finden Sie unter

HOS1n3ad

KOMPONENTEN

Speicherkartenadapterkabel STATUS-LED

Schlitz fir Montagegurt EIN / AUS-Schalter
Kabelschlossloch MicroSD-Kartensteckplatz
Signalstérke-LEDs (5) Standard 4"-20

SIM-Kartensteckplatz Stativhalterung

Druckknopf fiir die Antenne
Batterieverriegelung Speicherkartenadapterkabel
Batteriefach -Anschluss

12V-Buchse

AA Batteriehalter
Verriegelung

22
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VORBEREITUNG

STROMQUELLE WAHLEN

© Lithium- oder AA-Alkalibatterien

® 12v Spannungsquelle (#KIT-12V)

® 3.7V wied db Lithium-Akkus (#LIT-10)

HINWEIS: Wir empfehlen die Verwendung eines wiederauflad

baren Lithium-Akkus (# LIT-10, separat erhaltlich).

HDOS1Nn3a
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FUR EINE HOHE BATTERIELAUFZEIT UND AUSLAUFEN

VON BATTERIEN ZU VERMEIDEN:

©® Verwenden Sie nur neue Lithium- oder Alkalibatterien.

©® Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.

©® Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien (ihre niedrigere
Spannung kann zu Betriebsstérungen fiihren).

SO LEGEN SIE AA-BATTERIEN RICHTIG EIN:
Offnen Sie das CELL-LINK-Batteriefach.

©® Nehmen Sie den Batteriehalter heraus und legen Sie die AA-Batte-
rien gemaR den Polaritatsangaben (+) und (-).

©® Setzen Sie den Batteriehalter wieder in das Batteriefach ein.

©® Das Batteriefach ist verriegelt, wenn Sie ein Klicken héren.

FORMATIEREN IHRER MICROSD-KARTE

Bevor Sie die microSD-Karte in lhre Kamera einlegen, miissen Sie sie
iber einen Computer neu formatieren, um eine ordnungsgemaBe
Funktion zu gewéhrleisten.

Speicherkarte ist separat erhaltlich. Unabhéngig davon, ob Sie eine alte
oder eine brandneue Karte verwenden, darf die Kapazitat 32 GB nicht
tberschreiten und muss neu formatiert werden. Verwenden Sie nicht
die Option “Schnellformatierung”.

EINLEGEN EINER SPEICHERKARTE
Stellen Sie sicher, dass die CELL-LINK ausgeschaltet ist und 6ffnen
Sie die CELL-LINK-Batteriefachklappe.

®  Setzen Sie die microSD-Karte mit dem Etikett nach oben in den Steckplatz
(bis zu 32 GB) ein.

©® Die Karte ist richtig eingesetzt, wenn ein Klicken zu héren ist



AKTIVIERUNG IHRER CELL-LINK

Sie miissen lhren CELL-LINK iiber die kostenlose

“SPYPOINT-App” oder durch Anmeldung auf der
SPYPOINT.COM-Website aktivieren.

Der SIM-Aktivierungscode befindet sich auf der Innenseite
der CELL-LINK-Batteriefachabdeckung. Sie bentigen diesen
eindeutigen Code, um die CELL-LINK zu aktivieren.

DEUTSCH

Befolgen Sie folgende Schritte:

1. Suchen Sie in Google Play™ oder im App Store™ nach“SPYPOINT",

2. Laden Sie diese App herunter und installieren Sie sie auf
Ihrem Smartphone oder Tablet.

3. Starten Sie die App. Wahlen Sie“NEUE KAMRA AKTIVIEREN"
Wahlen Sie in der Liste “CELL-LINK” und befolgen Sie die Schritte.

4. Wenn Sie fertig sind, erhalten Sie eine Bestitigungs-E-Mail
mit Anweisungen zum Abschluss der Erstellung lhres Kontos.

5

. Melden Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse und lhrem Kennwort

in der SPYPOINT-App an.
i PP 25
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AKTIVIERUNG IHRER CELL-LINK

L 74 Befolgen Sie folgende Schritte:

1. Wihlen Sie auf der SPYPOINT-Website im oberen Navigationsmenii
“LOGIN". Wéhlen Sie auf der angezeigten Seite “Register’, fiillen Sie
die erforderlichen Felder aus und melden Sie sich an.

2. Wahlen Sie das +-Zeichen ganz rechts auf der Seite. Wahlen Sie in
der Liste “CELL-LINK” und befolgen Sie die Schritte.

3. Wenn Sie fertig sind, erhalten Sie eine Bestatigungs-E-Mail mit
Anweisungen zum Abschluss der Erstellung Ihres Kontos.

4. Melden Sie sich auf der Website mit Ihrer E-Mail-Adresse und lhrem
Passwort bei Ihrem Konto an.

Siekénnen zusatzliche CELL-LINKs aktivieren und in der SPYPOINT
HINWEIS:

App oder auf der Website zwischen CELL-LINKs wechseln

Gehe zu

Jen/: i i I

https:, pypoint.c PYP P P
um die neuesten Angebote zu lesen und den fiir Sie geeigneten Plan
auszuwdahlen.

KONFIGURIEREN SIE IHRE CELL-LINK

Ihre neuen Einstellungen werden immer wirksam, wenn der CELL-LINK das
néchste Mal eine Verbindung mit der app oder der SPYPOINT Website herstellt.

Erste Ubertragung: Hier kdnnen Sie auswahlen, zu welcher Uhrzeit
der CELL-LINK die erste Ubertragung durchfiihren soll.

Ubertragungsfrequenz: Hier kénnen Sie die Anzahl der Ubertragun-

6 gen festlegen, die der CELL-LINK taglich durchfiihrt.



ARTEN SIE IHRE CELL-LINK

1. Offnen Sie die CELL-LINK-Batteriefachklappe.
2. Schalten Sie den CELL-LINK EIN (EIN / AUS-Schalter).

3. AlleLichter blinken - Suche nach Signal
Die Signalsuche kann einige Minuten dauern. Wenn nur 1 Balken
blinkt, ist der Netzwerktest nicht erfolgreich. Bewegen Sie den CELL-
LINK (zusammen mit Ihrer Kamera) an einen anderen Ort, um die Sig-
nalstarke zu maximieren, und starten Sie dann das Mobilfunkmodul
erneut. Dieser Vorgang muss moglicherweise wiederholt werden, da
die SPYPOINT SIM-Karte und die Dienste von mehreren Anbietern
bereitgestellt werden. Das Netzwerkmodem sucht und verwendet
automatisch den Mobilfunknetzturm mit dem starksten Signal.

4. Durchgezogene Balken - Si arke
Sobald der Netzwerktest abgeschlossen ist, stabilisieren sich die Balken
und zeigen die Signalstarke an. Beachten Sie, dass die auf dem CELL-
LINK angezeigten Signalbalken von denen anderer Mobilfunkgerate
abweichen kénnen, da es keinen Industriestandard oder keine Praxis gibt,
DBM-Werte mit einer bestimmten Anzahl von Balken zu kennzeichnen.

5. Alle Lichter AUS - CELL-LINK bereit
SchlieBen Sie die CELL-LINK. Die CELL-LINK hat seinen Status mit den
neuesten Informationen aktualisiert. Die CELL-LINK ist nun bereit,
die Bilder von Ihrer Wildkamera abzurufen und sie bei der néchsten
Ubertragung an lhre App oder die SPYPOINT Website zu tibertragen.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor dem Starten von CELL-LINK, dass Sie lhre
* Wildkamera erfolgreich gemaf Ihren Einstellungen konfiguriert haben.

DEUTSCH

HIER SIND DIE EMPFOHLENEN KAMERAEINSTELLUNGEN, UM
EINE OPTIMALE LEISTUNG IHRER CELL-LINK SICHERZUSTELLEN:

©  Ein Fotoformat mit niedriger Auflésung.

© Genau eingestelltes Datum und Uhrzeit.

© EineVerzégerung von mindestens 1 Minute zwischen den einzelnen
Erkennungen.

© Im Zeitraffermodus eine Verzégerung von mindestens 1 Minute.

Die CELL-LINK unterstiitzt keine Videotibertragungen. Wenn Sie lhre
Kamera jedoch so konfigurieren, dass vor jedem Video ein Foto

ufgenommen wird, wird Ihnen dieses Foto vom CELL-LINK zugesandt.
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INSTALLATION UND ANSCHLUSS DES CELL-LINK

Gehen Sie folgendermafen vor, um den SPYPOINT CELL-LINK von
einer beliebigen Marke aus an Ihre Wildkamera anzuschlieBen (oder
sehen Sie sich unser Video in der Hilfe an):

1. Offnen Sie die Kamera.

2. Nehmen Sie das CELL-LINK-Speicher-
kartenadapterkabel und stecken Sie
das Ende mit der SD-Karte in den
SD-Kartensteckplatz Ihrer Kamera.

3. Halten Sie das Speicherkartenadapterk-
abel fest an der Kamera und richten Sie
das Adapterkabel so aus, dass es aus dem
Boden des Kameragehduses austritt. Das
Kabel sollte lose unter der Kamera hdngen
(vermeiden Sie es, das Kabel tiber kritische
Komponenten zu fiihren).

4. SchlieBen Sie die Kamera und verriegeln Sie den Riegel.

5. Klappen Sie das SD-Kabel nach oben und schieben Sie es

hinter die Kamera, sodass der CELL-LINK-Anschluss tiber die

Oberseite Ihrer Kamera hinausragt.

Montieren Sie Ihre Kamera am Baum (das CELL-LINK SD-Karte-

nadapterkabel sollte sich jetzt zwischen dem Baum und der

Kamera befinden).

7. Montieren Sie das CELL-LINK-Mobilfunkmodul so nah wie
maglich an lhrer Kamera. *

8. Verbinden Sie den Stecker des SD-Kartenkabels mit dem CELL-LINK.

o

Sie kénnen jetzt tiber lhre App oder den Bereich“Mein Konto” auf der SPY-
POINT-Website auf CELL-LINK-Fotos, -Konfigurationen und -Status zugreifen.



Es wird dringend empfohlen, das CELL-LINK-Mobilfunk-
modul direkt iber der Kamera zu montieren. Lassen Sie
dabei so wenig Raum wie mglich zwischen den beiden.
Dies verringert das Risiko, dass Tiere das Kabel beschadigen.
HINWEIS: g 2

Wenn Ihr Kabel-: Spelcherkartenadapter beschadigt
wird (durch Tiere oder andere), kénnen Sie Ersatzkabel
separat von unserer SPYPOINT.COM-Website bestellen

ENTSORGUNG

Wenn |hr Gerét eines Tages so intensiv genutzt wurde, dass es ausgetaus-
cht werden muss, oder wenn Sie es nicht mehr verwenden kénnen,
miissen Sie es bei einer Recycling-Stelle entsorgen.

DEUTSCH

Informationen zu den Riickgabestellen fiir Ihr Gerét erhalten Sie von lhrem
ortlichen Entsorgungsunternehmen oder von Ihrer értlichen Verwaltungsstelle.

Elektrogerate enthalten nicht nur wertvolle recycelbare Rohstoffe, sondern
auch Stoffe, die bei unsachgemaBer Entsorgung die 6ffentliche Gesundheit und
die Umwelt schadigen konnen. Stellen Sie sicher, dass wertvolle Rohstoffe recy-
celt werden, wenn Sie Ihr altes Gerat an einer zentralen Sammelstelle abgeben.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das geken-
nzeichnete Gerét zur ordnungsgemélen Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikgeraten an eine separate Stelle geschickt werden muss.

ce LA
e |

Der Betrieb iegt den folgenden zwei
1. Dieses Gerat darf keine schadlichen Interferenzen verursachen.
‘ 2. Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren,

einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb
verursachen konnen.
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REQUENZ

FREQUENZBEREICH:
800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

MAXIMALE UBERTRAGUNGSLEISTUNG:

FREQUENZ MAX.
GSM850 33DBM£2DB
EGSM900 33DBM£2DB
DCS1800 30DBM:£2DB
PCS1900 30DBM:£2DB

B GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB

[l EGSMO00 (8-PSK) 27DBM+3DB

=l DC51800 (8-PSK) 26DBM+3DB

7l PCS1900 (8-PSK) 26DBM£3DB

2 UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB

VIELEN DANK ZUR AUSWAHL e ot sestee
Fragen finden Sie unter

SPY%@IN T, SPYPOINT.COM/SUPPORT

Live chat Unterstiitzung ist auf @ rvi in m
www.spypoint.com service@spypoint.co

TRETE DER COMMUNITYBElL ©) © ©

Lehnen Sie sich zuriick und entspannen Sie sich, da fiir dieses
Gerit die 2-jahrige Garantie von «Know you are covered» gilt.

Wir bemiihen uns, unseren Kunden eine positive Erfahrung
und einen hervorragenden Service zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass der folgende Text eine maschinengenerierte Ubersetzung
ist. Daher kann es Fehler enthalten.

30









CELL-LINK
SKROCONA INSTRUKCJA OBSLUGH

V12




W PUDELKU

1x modut komérkowy CELL-LINK

1x kabel adaptera karty pamieci

1x pasek instalacyjny

1x przewodnik Szybki start

1x karta microSIM (wstepnie aktywowana i wiozona do CELL-LINK)

UWAGA: Karta pamieci i baterie sg sprzedawane osobno.

Instrukcja obstugi, najnowsze oprogramowanie
i FAQ s dostepne na stronie:

SKEADNIKI

Kabel adaptera karty pamieci LED STATUS
Szczelina na pasek montazowy Przetacznik ON / OFF
Otwor blokady kablowej gniazdo karty MicroSD

5 diod LED sity sygnatu Mocowanie statywu 12 % "20
gniazdo karty SIM antena

Przycisk wysuwania baterii Port kabla adaptera karty pamigci
WPUSH Gniazdo 12V

Komora baterii Zatrzask blokujacy

uchwyt baterii AA

34
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PRZYGOTOWANIE

HS170d
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Baterie litowe lub alkaliczne AA
Akumulator 12V (#KIT-12V)
Akumulator 3,7 V (#LIT-10)

Zalecamy stosowanie akumulatora litowego

UWAG, (#LIT-10, sprzedawany osobno).

Uzywaj tylko nowych baterii litowych lub alkalicznych.
Nie mieszaj starych i nowych baterii.

Nie uzywaj akumulatoréw
(ich nizsze napiecie moze powodowac problemy operacyjne).

Odblokuj i otwérz drzwi CELL-LINK.

Wyjmij uchwyt baterii i wiéz baterie AA do uchwytu baterii
zgodnie z oznaczeniami biegunowosci (+) i (-).

Umies¢ uchwyt baterii z powrotem w komorze baterii,
styszalne bedzie kliknigcie.

Przed wiozeniem karty microSD do aparatu nalezy ja ponownie sfor-
matowac za pomoca komputera, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie.

Karta pamieci jest sprzedawana osobno. Niezaleznie od tego,
czy wybierzesz karte starg, czy nowa, jej pojemnos¢ nie moze
przekroczy¢ 32 GB i nalezy ja sformatowac. Nie uzywaj opgji
,Szybki format”.

Upewnij sig, ze CELL-LINK jest wytaczony i otworz drzwiczki.
Wt6z karte pamieci MicroSD (o pojemnosci do 32 GB) do
gniazda karty MicroSD etykietg do gory.

Karta jest wtozona poprawnie po ustyszeniu kliknigcia.



AKTYWOWANIE TWOJEGO KOMORKA

Musisz aktywowaé

bezplatnej,aplik: PYPOINT” lub logujac sie na stronie
internetowej SPYPOINT.COM.

Kod aktywacyjny znajduje sie na wewnetrznej stronie
drzwi komory baterii CELL-LINK. Bedziesz potrzebo-
wac tego unikalnego kodu, aby aktywowac CELL-LINK.

POLISH

Wykonaj nastepujace kroki:

1. W Google Play™ lub App Store™ wyszukaj,SPYPOINT".

2. Pobierz i zainstaluj aplikacje na smartfonie lub tablecie.

3. Uruchom aplikacje. Wybierz, AKTYWUJ URZADZENIE". Z listy wy-
bierz, CELL-LINK’, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami.

4. Po zakoniczeniu zostanie wystany e-mail z potwierdzeniem i
instrukcjami, jak sfinalizowac utworzenie konta.

5. Zaloguj sie do aplikacji SPYPOINT przy uzyciu adresu e-mail i hasta.
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AKTYWOWANIE TWOJEGO KOMORKA
72D
Cr Wykonaj nastepujace kroki:

1. Na stronie internetowej SPYPOINT wybierz,LOGIN” w gérnym
menu nawigacyjnym. Na wyswietlonej stronie wybierz,Regis-
ter’, wypetnij wymagane pola, a nastepnie zaloguj sie.

2. Wybierz znak + po prawej stronie; z listy wybierz, CELL-LINK’,
a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami.

3. Po zakoAczeniu zostanie wystany e-mail z potwierdzeniem i
instrukcjami, jak sfinalizowac¢ utworzenie konta.

4. Na stronie internetowej zaloguj sie do swojego konta przy
uzyciu adresu e-mail i hasta.

Mozesz aktywowac dodatkowe CELL-LINK dla innych kamer i
UWAGA: przelaczac sie miedzy nimi w aplikacji SPYPOINT lub w sekgji
,MOJE KONTO" na stronie internetowej SPYPOINT.

HS170d

Is¢do

https://ww int.com/s /plans
aby przeczyta¢ najnowsze oferty i wybrac plan, ktéry Ci odpowiada.

KONFIGURACJA SWOJEGO KOMORKA KOMORKOWEGO

Nowe ustawienia obowiazuja za kazdym razem, gdy CELL-LINK faczy sie z
aplikacjg lub witryng SPYPOINT.

Czas pierwszego transferu: Pozwala wybrac czas, kiedy telefon
CELL-LINK ma wykona¢ pierwszy transfer w ciagu dnia.

Czestotliwos¢ transferu: Pozwala wybrac liczbe codziennych
przelewéw.

UWAGA: Przesylanie zdjec jest domysinie ustawiane co 4 godziny od pétnocy




URUCHAMIANIE POLAGZENIA KOMOREK

1. Otworz drzwiczki komory baterii CELL-LINK.

2. WLACZ CELL-LINK (przetacznik ON / OFF).

3. Wszystkie kontrolki migaja - Wyszukiwanie sygnatu
Wyszukiwanie sygnatu moze potrwac kilka minut. Jesli miga tylko 1 pasek,
test sieci nie powiddt sie. Sprébuj przenies¢ CELL-LINK (wraz z kamerg) w
inne miejsce, aby zmaksymalizowac site sygnatu, a nastepnie ponownie
uruchom modut komérkowy. Operacja ta moze wymagac powtdrzenia,
poniewaz karta SIM SPYPOINT i ustugi sg obstugiwane przez wielu dostaw-
c6w. Modem sieciowy bedzie manewrowat, aby zapewnic najsilniejsza site
sygnatu, wyszukujac najlepsza dostepna wieze (sie¢ komérkowa).

4. Pelne stupki - sita sygnatu

Po zakoriczeniu testu sieci paski ustabilizujg sie, pokazujac site sygnatu.
Nalezy pamietac, ze stupki sygnatu wyswietlane na CELL-LINK moga
réznic sie od stupkéw pokazanych na innych urzadzeniach komoérkowych,
poniewaz nie ma standardu branzowego ani praktyki oznaczania wartosci
DBM okreslong liczba stupkéw.

5.  Wszystkie lampki wylaczone - gotowe do wspélpracy z CELL-LINK
Zamknij drzwiczki obudowy CELL-LINK. CELL-LINK zaktualizowat swéj
status o najnowsze informacje. CELL-LINK jest teraz gotowy do pobrania
zdjec zkamery szlaku i przestania ich, przy nastepnej transmisji, do aplikacji
SPYPOINT lub strony internetowej SPYPOINT.COM/MY ACCOUNT.

POLISH

Przed uruchomieniem CELL-LINK upewnij sig, ze pomysinie

UWAGA: skonfigurowates kamere szlakowa zgodnie ze swoimi preferencjami
i postepujac zgodnie z instrukcja obstugi aparatu.

Format zdje¢ w niskiej rozdzielczosci.

Doktadnie dostosowana data i godzina.

Opoznienie nie krétsze niz 1 minuta miedzy kazdym wykryciem.
W trybie poklatkowym opoznienie nie krétsze niz 1 minuta.

ideo. Inak skonfigurujesz
ke dym filmem, to zdjecie zostanie




INSTALOWANIE / PODLAGZANIE KOMORKI KOMORK

Aby podiaczy¢ SPYPOINT CELL-LINK do kamery szlakowej dowolnej
marki, wykonaj nastepujace kroki (lub obejrzyj nasz film w sekgji Pomoc):

1. Otwoérz drzwi kamery.

2. Wez kabel adaptera karty pamieci
CELL-LINK i wt6z koricowke karty
SD do gniazda karty SD aparatu.

3. Trzymajac kabel adaptera karty
pamieci mocno przycisniety do
aparatu, skieruj kabel adaptera
tak, aby wysunat sie z dolnej czesci
obudowy aparatu. Kabel powinien
zwisac luzno pod kamerg (unikaj
przeciagania kabla nad krytyc-
znymi elementami).

4. Zamknij drzwi kamery i zablokuj
zatrzask.

5. Odwroc kabel SD do géry, przesuwajac go w gére za kamera,
tak aby ztacze CELL-LINK wystawato z tylu gornej czesci
kamery.

6. Zamontuj kamere na drzewie (kabel adaptera SD CELL-LINK
powinien teraz znajdowac sie miedzy drzewem a kamera).

7. Zamontuj modut komérkowy CELL-LINK jak najblizej aparatu. *

8. Podiacz ztacze kabla karty SD do CELL-LINK.

Mozesz teraz uzyskac dostep do zdje¢, konfiguracji i stanéw CELL-

LINK za posrednictwem aplikacji SPYPOINT lub strony internetowej
SPYPOINT.

HS170d

Zdecydowanie zaleca sie montowanie modutu komérkowego

CELL-LINK bezposrednio nad kamera - pozostawiajac jak najm-

niej miejsca migdzy nimi. Takie postepowanie zmniejszy ryzyko,
s Zezwierzeta spowodujg uszkodzenie kabla.

Jedliadapter karty pamieci kablowej ulegnie uszkodzeniu (przez
2zwierzeta lub inne osoby), kable zamienne mozna zaméwic
oddzielnie na naszej stronie internetowej SPYPOINT.COM.




PRZEDAZ

Jesli ktéregos dnia Twoje urzadzenie bedzie uzywane tak intensywnie, ze trzeba je wymienic,
lub jedlinie bedziesz juzz niego korzysta, musiszje zutylizowac w centrum recyklingu.
Informacje na temat punktéw zwrotu urzadzenia mozna uzyskac w lokalnej
firmie utylizacji odpadéw lub w lokalnych biurach administracyjnych.

Urzadzenia elektryczne zawieraj nie tylko cenne surowce wtémne, ale takze
substancje, ktére w przypadku niewtasciwego ich usuniecia moga mie¢ wptyw na
zdrowie publiczne i srodowisko. Pomdz zapewnic, ze cenne surowce zostana pod-
dane recyklingowi po zwréceniu starego urzadzenia do centralnego punktu zbiérki.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza obowiazek wystania oznaczonego
urzadzenia do oddzielnego centrum w celu wlasciwego recyklingu sprzetu elektry-

znego i elektronicznego. C € Ei
(\/ \

POLISH

CZESTOTLIWOS!

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

CZESTOTLIWOSC MAKS.

GSM850 33DBM=2DB
EGSM900 33DBM=2DB
DCS1800 30DBM=2DB
PCS1900 30DBM=2DB
GSMB50 (8-PSK) 27DBM=3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM=3DB
DCS1800 (8-PSK) 26DBM=3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM=3DB
UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB
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Dziatanie podlega nastepujqcym dwém warunkom:
C 1. To urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktocen.
2. To urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane
zaktocenia, w tym zaktocenia, ktére moga powodowad
niepozadane dziatanie.

DZIEKUJE cl DLA WYBURU Instrukcja obstugi, najnowsze

oprogramowanie i FAQ sg

SPYi INT dostepne na stronie:

SPYPOINT.COM/SUPPORT

HS170d

Obstuga czatu na zywo
jest dostepna na

www.spypoint.com service@spypoint.com

DOLACZ DO SPOLECZNOSCI

Usiadz wygodnie i zrelaksuj sie, poniewaz to urzadzenie jest
objete dwuletniag gwarancja,Wiedz, ze jeste$ objety”. Staramy

sie zapewnic naszym klientom pozytywne doswiadczenia i
wyjatkowa obstuge.

Uwaga: ponizszy tekst jest thumaczeniem generowanym maszynowo;
dlatego moze zawierac btedy.
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CELL-LINK™
i D

CELL-LINK
RYCHLY NAVOD




\ KRABICI

H23ZD>
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1x celulérni modul CELL-LINK

1x kabel adaptéru pamétové karty

1x instalacni pasek

1x Pravodce rychlym startem

1x microSIM karta (pfedvolena a vlozena do CELL-LINK)

POZNAMKA: Pamétova karta a baterie se prodavaji samostatné.

Uzivatelska pfirucka, nejnovéjsi firmware a nej¢astéjsi dotazy
jsou k dispozici na

KOMPONENTY

Kabel adaptéru pamétové
karty

stérbina pro upevnéni
popruhu

Otvor pro kabelovy zamek
5 LED diod intenzity signalu
slot pro SIM kartu

Tlacitko pro vysunuti
baterie,PUSH"

Prihradka na baterie
drzaka baterii AA

STATUS LED

spina¢ ON / OFF

slot pro kartu microSD
“20 montéz na stativ
Anténa

Port kabelu adaptéru pamétové
karty

12V jack

Blokovaci zapadka






PRIiPRAVA

Lithiové nebo alkalické AA baterie
Zdroj napajeni 12V (#KIT-12V)
Nabijeci baterie 3.7 V (#LIT-10)

H23ZD>
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Pouzivejte pouze nové lithiové nebo alkalické baterie.
Nemichejte staré a nové baterie.

Nepouzivejte dobijeci baterie

(jejich nizké napéti mtize zpiisobit provozni problémy).

Odemknéte a oteviete dvefe CELL-LINK.

Vyjméte drzak baterii a vloZte baterie AA do drzaku baterii
podle polarity (+) a (-).

Vlozte drzak baterie zpét do prihradky na baterie, uslysite
slysitelné cvaknuti.

Pred vlozenim karty microSD do fotoaparatu je tieba ji nafor-
métovat pomoci pocitace, aby byla zajisténa spravna funkcnost.

Pamétova karta se proddva samostatné. At uz se rozhodnete
pouzit starou nebo zbrusu novou kartu, jeji kapacita nesmi
piekrocit 32 GB a musi byt preformatovana. Nepouzivejte
moznost,Rychly format".

Ujistéte se, Ze je CELL-LINK vypnuty a oteviete jeho dvere.
Vlozte pamétovou kartu MicroSD (az 32 GB) do slotu pro
kartu MicroSD stitkem nahoru.

Karta je vlozena spravné, kdyz uslysite cvaknuti.



bezplatné ,aplikace SPYPOINT“ nebo pril

D Musite aktivovat sviij CELL-LINK prostiedni

web SPYPOINT.COM.

Aktivacni kod je umistén na vnitini strané dvifek
prostoru pro baterii CELL-LINK. K aktivaci CELL-LINK
budete potiebovat tento jedine¢ny kod.

Nasleduj tyto kroky:

1. V Google Play™ nebo App Store™ vyhledejte, SPYPOINT".

2. Stahnéte a nainstalujte aplikaci do smartphonu nebo tabletu.

3. Spustte aplikaci. Vyberte ,AKTIVOVAT ZARIZENI".V seznamu
vyberte,,CELL-LINK" a postupujte podle pokyn(.

4. Po dokon¢eni vdm bude zaslan potvrzovaci e-mail s pokyny,
jak dokon¢it vytvoreni Gctu.

5. Piihlaste se k aplikaci SPYPOINT pomoci e-mailu a hesla.

CZECH
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AKTIVACE VASEHO CELL-LINK

7))
Cr Nasleduj tyto kroky:

1. Na webu SPYPOINT vyberte v horni naviga¢ni nabidce
polozku,,LOGIN". Na zobrazené strance vyberte moznost
JRegister’, vyplitte povinna pole a poté se pfihlaste.

2. Vyberte znaménko + v pravé &asti stranky; v seznamu vyberte
,CELL-LINK" a postupujte podle pokynt.

3. Po dokonéeni vam bude zaslan potvrzovaci e-mail s pokyny,
jak dokoncit vytvoreni Gctu.

4. Na webu se pfihlaste k u¢tu pomoci e-mailu a hesla.

Muzete aktivovat dal3i CELL-LINK pro jiné kamery

POZNAMKA: a prepinat mezi nimi v aplikaci SPYPOINT nebo
v ¢asti, MY ACCOUNT” na webu SPYPOINT.

Jitdo
https://ww int.com/s i i Ipl
si prectéte nejnovéjsi nabidky a vyberte si plan, ktery vam vyhovuje

KONFIGURACE VASEHO CELL-LINK

Nové nastaveni se projevi pokazdé, kdyz se CELL-LINK spoji s
aplikaci nebo webovym serverem SPYPOINT.

Prvni pfenosovy ¢as: Umoznuje zvolit ¢as, kdy CELL-LINK
provede prvni pfenos dne.

Frekvence pienosu: Umoznuje zvolit pocet dennich prevodd.




ZACINAME § VASI CELL-LINK

1. Oteviete dvifka prostoru pro baterie CELL-LINK.

2. ZAPNETE CELL-LINK (spinaé ZAP / VYP).

3. Vsechna svétla blikaji - Hledani signalu

Zpracovani signalu muze trvat nékolik minut. Pokud blika pouze 1
pruh, je test sité netspésny. Zkuste presunout CELL-LINK (spole¢né s fo-
toaparatem) na jiné misto, abyste maximalizovali silu signélu, a restartujte
celularni modul. Tuto operaci bude mozna nutné opakovat, protoze SIM
karta a sluzby SPYPOINT jsou napéjeny vice poskytovateli. Sitovy modem
automaticky vyhleda a pouzije véz mobilni sité s nejsilnéjsim signalem.
4. Plné tyce - sila signalu

Po dokonceni testu sité se sloupce stabilizuji a zobrazuji silu signalu.
Povsimnéte si, Ze signaini sloupce zobrazené na CELL-LINK se mohou lisit
od téch zobrazenych na jinych celularnich zafizenich, protoze neexistuje
primyslovy standard nebo praxe oznacovat hodnoty DBM na urcity pocet
sloupcd.

5. Vsechna svétla nesviti - CELL-LINK pfipraven

Zaviete dvitka pouzdra CELL-LINK. CELL-LINK aktualizoval sv(j stav o
nejnoveéjsi informace. CELL-LINK je nyni pfipraven ziskat obrazky z vasi
kamery a pienést je pfi dalsim prenosu do aplikace SPYPOINT nebo na
web SPYPOINT.COM/MY ACCOUNT.

Pred spusténim CELL-LINK se ujistéte, Ze jste Uspésné

POZNAMKA: hakonfigurovali svou tratovou kameru podle svych
preferenci a podle uzivatelské prirucky k fotoaparatu.

Fotograficky format s nizkym rozlisenim.

Presné upravené datum a ¢as.

Zpozdéni ne kratsi nez 1 minuta mezi kazdou detekci.

V rezimu s ¢asovym odstupem neni zpozdéni kratsi nez 1 minuta.

CELL-LINK nepodporuj a. Pokud v3ak nakonfigurujete
fotoaparét tak, aby pred m fotografii, bude vam

tato fotografie odesléna z CELL UNK




INSTALACE / PRIPOJENi CELL-LINK

Chcete-li pfipojit kameru SPYPOINT CELL-LINK ke kamefe s
jakoukoli znackou, postupujte takto (nebo si prohlédnéte nase
video v sekci Napovéda)
1
2

Oteviete dvefe fotoaparatu.

Vezméte kabel adaptéru pamétové
karty CELL-LINK a vlozte konec s
kartou SD do slotu pro kartu SD ve
fotoaparatu.

Udrzujte kabel adaptéru pamétové
karty pevné u fotoaparatu,
nasméruijte kabel adaptéru tak,
aby vychazel ze spodni ¢asti pou-
zdra na fotoaparat. Kabel by mél
volné viset pod kamerou (vyhnéte
se prenaseni kabelu pres jakékoli
kritické komponenty).

Zavrete dvitka fotoaparatu a zajistéte zapadku.

5. Vyklopte kabel SD smérem nahoru a vysunte jej za fotoaparat
tak, aby konektor CELL-LINK vy¢nival zpoza horni ¢asti
fotoaparatu.

w

»

6. Piipojte fotoapardt ke stromu (mezi stromem a fotoaparatem

m by nyni mél byt kabel adaptéru SD karty CELL-LINK).

El7. Pripojte celularni modul CELL-LINK co nejblize k fotoaparatu. *
8. Piipojte konektor kabelu karty SD ke konektoru CELL-LINK.

Nyni miizete pristupovat k fotografiim, konfiguracim a staviim CELL-
LINK bud prosttednictvim aplikace SPYPOINT nebo na webu SPYPOINT.

Durazné se doporucuje namontovat vas celularni

modul CELL-LINK pfimo nad fotoaparat - mezi obéma

tak ponechte co nejméné mista. Tim se sniZi riziko, ze
POZNAMKA:  zvitata zplisobi poskozeni kabelu.

Pokud dojde k poskozeni adaptéru kabelové pamétové
karty, Ize nahradni kabely objednat samostatné z nasi
webové stranky SPYPOINT.COM.




LIKVIDACE

Pokud byl jeden den vés pfistroj pouzivan tak intenzivné, ze musi byt vyménén nebo
pokud jej jiz nemate k dispozici, jste povinni jej zlikvidovat v recyklacnim stredisku.
Informace o navratovych bodech vaseho zafizeni Ize ziskat od mistni spole¢no-
sti zabyvajici se likvidaci odpadu nebo od mistnich spravnich dGradu.

Elektrické spotiebice obsahuji nejen cenné recyklovatelné suroviny, ale také
latky, které pfi nespravném zneskodnéni mohou ovlivnit vefejné zdravi a Zivotni
prostiedi. Pomozte zajistit recyklaci cennych surovin, kdyz staré zafizeni vrétite do
centrélniho sbémého mista.

Symbol preskrtnutého popelnice predstavuje povinnost, aby bylo oznacené
zafizeni odesldno do samostatného strediska pro spravnou recyklaci elektrickych a

elektronickych zafizeni. C € Ei 2

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

I
)
w

FREKVENCE MAX. S

GSM850 33DBM=+2DB

EGSM900 33DBM=+2DB

DCS1800 30DBM=+2DB

PCS1900 30DBM=+2DB

GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB

EGSM900 (8-PSK) 27DBM+3DB

DCS1800 (8-PSK) 26DBM+3DB

PCS1900 (8-PSK) 26DBM+3DB

UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB

UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB

UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB

UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB

UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB
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FCC

Provoz podléhd témto dvéma podminkdm:

C 1. Toto zafizeni nesmi zplisobovat skodlivé ruseni.
2. Toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijaté ruseni, véetné
rudeni, které muze zpusobit nezadouci provoz.

DEKUJEME, ZE JSTE SEROZHODLI _ uewteiss priucia,
nejnovéjsi firmware a nejcastéjsi
dotazy jsou k dispozici na

SZ@VP@INT SPYPOINT.COM/SUPPORT

Podpora Zivého chatu
je kdispozici na adrese i int.
Www.spypoint.com service@spypoint.com

PRIPOJTE SE KE KOMUNITE

Posadte se a relaxujte, protoZe na toto zafizeni se vztahuje
dvouleté zéruka,Vim, na co se vztahuje”. Snazime se poskytovat

nasim zakaznikim pozitivni zaZitek a vynikajici sluzby.




CELL-LINK™
2

CELLLINK
RYCHLY PRIRUEKA




\ KRABICI

1x bunkovy modul CELL-LINK

1x kabel adaptéra pamatovej karty

1xinstalacny pésik

1x Sprievodca rychlym spustenim

1x microSIM karta (predaktivovana a vlozena do CELL-LINK)

ova karta a batérie sa predav:

Pouzivatelska prirucka, najnovsi firmvér a casté
otazky su k dispozicii na adrese:

JCASTI

Kébel adaptéra pamatovej
karty

drazka na pripevnenie
remienka

Otvor na zaistenie kabla
5 LED di6d intenzity signalu
slot na SIM kartu

AVAO1S

Tlacidlo na vysunutie batérie
,PUSH"

Priehradka na batérie

drziakov batérii AA
54

STATUS LED

spina¢ ON / OFF

slot pre kartu Micro SD
“20-Uchyt na stativ

anténa

Port kébla adaptéra pamatovej karty
12V jack

Blokovacia zdpadka



AVYAOTS
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PRiPRAVA

Litiové alebo alkalické AA batérie
12V nabijatelna batéria (#KIT-12V)
Nabijatelna batéria 3.7V (#LIT-10)

Odporticame vam pouzivat nabijatelnt

ROZNAVKA: batériu (# LIT-10, predéva sa samostatne).

Pouzivajte iba nové litiové alebo alkalické batérie.
Nemiesajte staré a nové batérie.

Nepouzivajte nabijatelné batérie

(ich nizke napétie moze sposobit prevadzkové problémy).

Odomknite a otvorte dvere CELL-LINK.

Vyberte drziak batérie a vlozte batérie AA do drziaka batérie
podla polarity (+) a (-).

Drziak batérie vlozte spat do priestoru pre batériu, budete
pocut zvukové cvaknutie.

Pred vlozenim karty microSD do fotoaparatu sa musi naformatovat
pomocou pocitaca, aby sa zabezpecila spravna funkénost.

Pamétova karta sa predava samostatne. Ci uz sa rozhodnete
pouzivat staru alebo tplne novu kartu, jej kapacita nesmie
prekrocit 32 GB a musi byt preformatovana. Nepouzivajte
moznost,Rychly format”.

AVAO1S

Uistite sa, Ze je CELL-LINK vypnuty a otvorte jeho dvere.
Pamatovu kartu MicroSD (az do 32 GB) vlozte do zasuvky na
kartu MicroSD stitkom smerom nahor.

Karta je vlozena spravne, ked budete pocut kliknutie.
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AKTIVACIA VASHO CELL-LINK

E Svoju CELL-LINK musite aktivovat prostrednictvom bez-

platnej aplikacie, SPYPOINT“ alebo prihlasenim na webovi
stranku SPYPOINT.COM.

Aktivacny kod sa nachadza vo vnutri dvierok pries-
toru pre batérie CELL-LINK. Na aktivaciu CELL-LINK
budete potrebovat tento jedine¢ny kod.

Nasleduj tieto kroky:

1. Vsluzbe Google Play™ alebo App Store™ vyhladajte aplikaciu, SPYPOINT’|

2, Stiahnite a nainstalujte aplikaciu do svojho smartfénu alebo tabletu.

3. Spustite aplikaciu. Vyberte moznost, AKTIVOVAT ZARIADENIE" V
zozname vyberte,CELL-LINK" a potom postupujte podla pokynov.

4. Po dokonéeni vém bude zaslany potvrdzovaci e-mail s pokyn-
mi na dokoncenie vytvorenia vasho uctu.

5. Prihlaste sa do aplikacie SPYPOINT pomocou e-mailu a hesla.

SLOVAK
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AVAO1S

AKTIVACIA VASHO CELL-LINK

72)

{27 Nasleduij tieto kroky:

1. Na webovej stranke SPYPOINT vyberte v hornom navigaénom
menu,LOGIN" Na zobrazenej stranke vyberte moznost
JRegister’, vypliite pozadované polia a prihlaste sa.

2. Vyberte znamienko + v pravej ¢asti stranky v zozname
vyberte ,CELL-LINK” a potom postupujte podla krokov.

3. Po dokonéeni vam bude zaslany potvrdzovaci e-mail s
pokynmi na dokoncenie vytvorenia vasho Gctu.

4. Nawebovej stranke sa prihlaste do svojho Gi¢tu pomocou e-mailu a hesla.

" Mozete aktivovat dalsie CELL-LINK pre dalsie kamery a
POZNAMKA:  prepinat medzi nimi v aplikacii SPYPOINT alebo v ¢asti

+MY ACCOUNT" na webovej stranke SPYPOINT.

istdo
https://ww int.com/s i /plans
a precitajte si najnovsie ponuky a vyberte si plan, ktory vam vyhovuje.

KONFIGURACIA VASHO CELL-LINK

Nové nastavenia sa prejavia vzdy, ked'sa CELL-LINK spoji s aplikaciou
alebo webovym serverom SPYPOINT.

Prvy prenosovy ¢as: Umoznuje zvolit ¢as, kedy CELL-LINK
uskutocni prvy prenos dia.

Frekvencia prenosu: Umozniuje zvolit pocet dennych prevodov.

POZNAMKA: Prenosy fotografi redvolene nastavené na kazdé 4 hodiny

od polno




ZACIATOK SVOJICH BUNIEK

1. Otvorte dvierka priestoru pre batériu CELL-LINK.

2. ZAPNITE CELL-LINK (prepinac ZAP / VYP).

3. Vsetky kontrolky blikaju - Vyhladavanie signalu
Spracovanie signdlu moze trvat niekolko mindt. Ak blika iba 1 pruh, test
siete je netspesny. Skuste presunut CELL-LINK (spolu s fotoaparatom) na
iné miesto, aby ste maximalizovali silu signalu, potom restartujte bunkovy
modul. Tito operéciu mozno bude potrebné zopakovat, pretoze kartu
SIM SPYPOINT a sluzby vyuzivaju viaceri poskytovatelia. Sietovy modem
bude manévrovat s cielom zabezpecit najsilnejsiu silu signalu vyhladanim
najlepsej dostupnej veze (celuldrna siet).

4. Plné tyce - sila signalu

Po dokonceni testu siete sa stipce stabilizujui a zobrazuj silu signélu. Viimnite
si, ze signalové stipce zobrazené na CELL-LINK sa mézu lisit od tych, ktoré sa
zobrazuju na inych bunkovych zariadeniach, pretoze neexistuje Ziadny prie-
myselny standard ani prax oznacovat hodnoty DBM pre urcity pocet pruhov.

5. Vsetky svetla VYP - pripravené na CELL-LINK

Zatvorte dvierka skrinky CELL-LINK. CELL-LINK aktualizoval svoj stav o
najnovsie informécie. CELL-LINK je teraz pripraveny ziskat obrazky z vasej
chodcovej kamery a preniest ich pri dalsom prenose do vasej aplikacie
SPYPOQINT alebo na webovti stranku SPYPOINT.COM/MY ACCOUNT.

Pred spustenim CELL-LINK sa ubezpecte, Ze ste Gispesne
POZNAMKA: nakonfigurovali chodnikovi kameru podla svojich preferencii

a postupuijte podla pouzivatelskej prirucky k fotoaparatu.

TU SU ODPORUCANE NASTAVENIA FOTOAPARATU NA ZA-
BEZPECENIE OPTIMALNEHO VYKONU VASHO CELL-LINK:

©® Fotograficky format s nizkym rozlisenim.

©® Presne upraveny datum a ¢as

©®  Oneskorenie nie kratsie ako 1 mintta medzi jednotlivymi detekciami.
®  Vrezime ¢asového odstupu nesmie byt oneskorenie kratsie ako 1 minuta.

SLOVAK

CELL-LINK nepodporuje prenosy videa. Ak v3ak nakonfigurujete
POZNAMKA: fotoapardt na fotografovanie pred videom, této fotografia vam

bude odoslana z CELL-LINK.




INSTALAGIA / PRIPOJENIE BUNKY

Ak chcete pripojit kameru SPYPOINT CELL-LINK k vasej kamere
pre sledovanie od akejkolvek znacky, postupujte podla tychto
krokov (alebo si pozrite nase video v Casti Pomocnik):

1
2

Otvorte dvierka fotoaparatu.

Vezmite kdbel adaptéra pamétovej
karty CELL-LINK a vlozte koniec s
kartou SD do slotu pre kartu SD na
fotoaparate.

3. Kébel adaptéra paméitovej karty
drzte pevne oproti fotoaparatu
anasmerujte kabel adaptéra tak,
aby vychadzal zo spodnej casti
krytu fotoaparatu. Kabel by mal
volne visiet pod kamerou (vyhnite
sa prenasaniu kabla nad vsetky
kritické komponenty).

Zatvorte dvierka kamery a zaistite zapadku.

Prevratte kabel SD smerom nahor a vysurite ho za fotoaparat,
aby konektor CELL-LINK vystrelil zozadu z vrchu fotoaparatu.

Pripojte fotoaparat k stromu (kabel adaptéra karty CELL-LINK
SD by sa teraz mal nachadzat medzi stromom a fotoaparatom).

7. Namontujte celulérmy modul CELL-LINK ¢o najbliZsie k fotoaparatu. *
8. Pripojte konektor kabla karty SD k konektoru CELL-LINK.
eraz mozete pristupovat k fotografidm, konfiguraciam a stavom

ICELL-LINK prostrednictvom aplikécie SPYPOINT alebo webovej stranky
ISPYPOINT.

L

6

AVAO1S

Dérazne sa odporti¢a namontovat vas celuldrny modul
CELL-LINK priamo nad fotoaparat - medzi tymi
pristrojmi je ¢o najmensi priestor. Tym sa zni

) 2zvierata sposobia poskodenie kabla.

POZNAMKA:

Ak dojde k poskodeniu adaptéra kéblovej pamatovej karty,
néhradné kable si mozete objednat samostatne z nasej
webovej stranky SPYPOINT.COM.




LIKVIDACIA

Ak sa jeden def vase zariadenie pouzivalo tak intenzivne, Ze sa musi vymenit,
alebo ak ho uz viac nepoutzivate, musite ho zlikvidovat v recyklacnom stredisku.

Informacie o miestach névratu pre vase zariadenie méZete ziskat od miestnej
spolocnosti zaoberajuicej sa likvidaciou odpadu alebo od miestnych spravnych tradov.

Elektrické spotrebice obsahuju nielen cenné recyklovatelné suroviny, ale aj latky,
ktoré pri nespravnom zneskodneni mézu mat vplyv na verejné zdravie a Zivotné
prostredie. Pomdzte zabezpecit recyklaciu cennych surovin, ked'staré zariadenie
vrétite na centrélne zberné miesto.

Symbol preskrtnutého odpadkového kosa s kolieskami predstavuje povinnost, aby
sa oznacené zariadenie odoslalo do osobitného strediska na spravnu recyklaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni. C € Ei 2

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

FREKVENCIA MAX.

GSM850 33DBM=+2DB
EGSM900 33DBM=+2DB
DCS1800 30DBM=+2DB
PCS1900 30DBM=+2DB
GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM+3DB
DCS1800 (8-PSK) 26DBM+3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM+3DB

UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB

SLOVAK
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Prevddzka podlieha tymto dvom podmienkam:
C 1. Toto zariadenie nesmie spdsobovat $kodlivé rusenie.

2. Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie,
vratane rusenia, ktoré moze sposobit nezelant prevadzku.

” p SR
DAKUJEM ZA VYBER Hmracandoriky ik
SPYI

dispozicii na adrese

@INTN SPYPOINT.COM/SUPPORT

Podpora live chatu je k

dispoziciina stranke service@spypoint.com
www.spypoint.com @sPyP:

PRIPOJTE SA KU KOMUNITE (=8

PohodIne sa usadte a relaxujte, pretoze na toto zariadenie
sa vztahuje dvojro¢na zéruka, Vedzte, na ¢o sa vztahuje”.

Snazime sa poskytovat nasim zékaznikom pozitivne skisenosti
avynikajuce sluzby.

Upozoriujeme, Ze nasledujci text predstavuje strojom generovany preklad;
preto moze obsahovat chyby.



CELL-LINK™
2

CELL-LINK
PIKAOPAS




HSINNI4

LAATIKOSSA

1x CELL-LINK matkapuhelinmoduuli

1x muistikortin sovitinkaapeli

1x asennushihna

1x pikakéynnistysopas

1x microSIM-kortti (esiaktivoitu ja asetettu CELL-LINK: iin)

HUOMAUTUS: Muistikortti ja paristot myydaan erikseen.

64

Kayttoohje, uusin laiteohjelmisto ja UKK,
saatavissa osoitteessa:

KOMPONENTIT

Muistikortin sovitinkaapeli STATUS-LED

Hihnan kiinnityspaikka ON / OFF-kytkin
Kaapelilukon reika Micro SD -korttipaikka
5 signaalinvoimakkuuden 4 "20 jalustan kiinnitys
merkkivaloa Antenni

SIM-korttipaikka Muistikortin sovitinkaapeliportti

Akun”PUSH " -painike 12V: n liiténts

Paristolokero Salvan lukitus

AA-paristoteline



HSINNIZ




Litium- tai alkalipitoiset AA-paristot
12V ladattava akku (#KIT-12V)
3.7V ladattava akku (#LIT-10)

sittelemme ladattavan litiump:

# LIT-10, myydaan erikseen) kayttoa.

Kéyta vain uusia litium- tai alkaliparistoja.
Ald sekoita vanhoja ja uusia paristoja.

Al4 kéyta ladattavia akkuja

(niiden alempi jannite voi aiheuttaa toimintaongelmia).

Avaa ja avaa CELL-LINK-ovi.

Poista paristokotelo ja aseta AA-paristot paristokoteloon
napaisuus (+) ja (-) osoittamalla tavalla.

Aseta paristoteline takaisin paristolokeroon, kuuluu kuuluva
napsahdus.

Ennen kuin asetat microSD-kortin kameraan, se on alustettava
tietokoneen avulla oikean toiminnan varmistamiseksi.

Muistikortti myydaan erikseen. Valitsetpa sitten vanhan tai
upouuden kortin, sen kapasiteetti ei saa ylittad 32 Gt ja se on
alustettava. Ald kdytd ” Pikamuotoinen ”-vaihtoehtoa.

Varmista, etta CELL-LINK on kytketty pois padltd ja avaa
oven.

Aseta MicroSD-muistikortti (kapasiteetti 32 Gt) Mi-
croSD-korttipaikkaan etiketti ylospain.

Kortti on asetettu oikein, kun kuuluu napsahdus.
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CELL-LINK AKTIVOIMINEN

FINNISH

E Sinun on aktivoitava CELL-LINK ilmaisella

"SPYPOINT-sovelluksella” tai kirjautumalla sisaan
SPYPOINT.COM -sivustoon.

Aktivointikoodi sijaitsee CELL-LINK-paristolokeron
oven sisapuolella. Tarvitset tdmén ainutlaatuisen
koodin aktivoidaksesi CELL-LINK.

Noudata niité vaiheita:

1. Etsi Google Play™ tai App Store™ -sivulta“SPYPOINT".

2. Lataa ja asenna sovellus dlypuhelimeesi tai tablet-laitteeseen.

3. Kaynnista sovellus. Valitse “Aktivoi laite” Valitse luettelosta
“CELL-LINK" ja seuraa sitten vaiheita.

4. Kun olet valmis, sinulle Iihetetdan vahvistusviesti, jossa on
ohjeet tilisi luomisen viimeistelemiseksi.

5. Kirjaudu SPYPOINT-sovellukseen sdhkdpostitse ja salasanalla.



SINNI4

=

CELL-LINK AKTIVOIMINEN
7
{27 Noudata niiti vaiheita:
1. Valitse SPYPOINT-verkkosivustolla navigoinnin ylévalikosta
“LOGIN". Valitse nakyvalla sivulla “Register’, tdytd tarvittavat
kentét ja kirjaudu sisaan.

2. Valitse + -merkki sivun oikeassa reunassa Valitse luettelosta
“CELL-LINK" ja seuraa sitten vaiheita.

3. Kun olet valmis, sinulle lihetetdan vahvistusviesti, jossa on
ohjeet tilisi luomisen viimeistelemiseksi.

4. Kirjaudu verkkosivustolla tilillesi séhképostitse ja salasanalla.

Voit aktivoida ylimaaraiset CELL-LINK-kamerat muille

Huomaa: kameroille ja vaihtaa niiden vélilla SPYPOINT-sovelluksessa
tai SPYPOINT-sivuston OMATILI -osiossa.

Mene

https://ww int.com/en/: i /plans
lukeaksesi viimeisimmat tarJouksetJa valitaksesi sinulle sopivan
suunnitelman.

CELL-LINK MAARITTAMINEN

Uudet asetukset tulevat voimaan joka kerta, kun CELL-LINK muodo-
staa yhteyden SPYPOINT-sovellukseen tai verkkosivustoon.

Ensimmainen siirtoaika: Voit valita ajan, jolloin CELL-LINK
suorittaa ensimmaisen siirron paivasta.

Siirtotaajuus: Voit valita paivittdisten siirtojen maaran.

Huomaa: Valokuvien siirrot asetetaan oletuksena joka 4. tunti keskiydsta.




1. Avaa CELL-LINK-pari:
2. Ké&anna CELL-LINK P

ALOITTAMINEN CELL-LINK

lokeron kansi.
LE (ON / OFF-kytkin).

FINNISH

3. Kaikki valot vilkkuvat - signaalin etsiminen

Signaalihaun kasittely voi viedd muutaman minuutin. Jos vain 1 palkki vilk-
kuu, verkkotesti epaonnistuu. Kokeile siirtad CELL-LINK (kameran mukana)
toiseen kohtaan signaalin voimakkuuden maksimoimiseksi, kaynnista
sitten matkapuhelinmoduuli uudelleen. Tama toiminto on ehka toistetta-
va, koska SPYPOINT-SIM-kortti ja palvelut saavat useita toimittajia. Verkko-
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odeemi pyrkii varmistamaan voimakkaimman signaalinvoimakkuuden
simalla parasta kaytettévissa olevaa tornia (matkapuhelinverkko).

4. Kiinteat palkit - signaalin voimakkuus

Kun verkkotesti on suoritettu, palkit vakautuvat osoittaen signaalin voimak-
kuuden. Huomaa, ettd CELL-LINK-nayt6ssa nakyvét signaalipalkit voivat poi-
keta muissa matkapuhelinlaitteissa esitetyista signaalipalkeista, koska ei ole
alan standardia tai kdytantoa merkita DBM-arvoja tietylle maéralle palkkeja.
5. Kaikki valot ssmmuvat - CELL-LINK valmis

Sulje CELL-LINK-kotelon ovi. CELL-LINK on péivittanyt tilansa uusimmilla
tiedoilla. CELL-LINK on nyt valmis hakemaan kuvia polkukamerastasi ja

&l

hettémaan ne seuraavan lahetyksen yhteydessa SPYPOINT -sovelluk-

sellesi tai SPYPOINT.COM/MY ACCOUNT -sivustolle.

Ennen CELL-LINK: n kdynnistamista varmista, ettd olet

Huomaa:  mgirittényt polkukameran onnistuneesti mieltymystesi mukaan
jaseuraamalla kameran kéyttoopasta.

TASSA ON SUOSITELLUT KAMERA-ASETUKSET CELL-LINK-LAIT-
TEESI OPTIMAALISEN TOIMINNAN VARMISTAMISEKSI:

Matalan resoluution valokuvamuoto.

Tarkkaan asetettu paivdimaara ja aika.

Véhintaan yhden minuutin viive kunkin tunnistuksen valilla.
Aikaviéli-tilassa viive ei ole lyhyempi kuin 1 minuutti.

CELL-LINK ei tue videonsii
Huomaa:  ottamaan valokuvan ennen

sinulle CELL-LINK -sivulta.




Yhdista SPYPOINT CELL-LINK polkukameraasi misté tahansa mer-
kista: Noudata naita vaiheita (tai katso videoamme Ohje-osiosta):
1
2

Avaa kameran ovi.

Ota CELL-LINK-muistikortin sovit-
inkaapeli ja tyénna SD-kortin paa
kameran SD-korttipaikkaan.

3. Pitdamalla muistikortin sovit-
inkaapelia tiukasti kameraa vasten,
ohjaa sovitinkaapeli niin, etta se
tulee ulos kamerakotelon pohjas-
ta. Kaapelin tulee roikkua l0ysdsti
kameran alapuolella (vélttaa
kaapelin viemistd kriittisten osien
palle).

4. Sulje kameran ovi ja lukitse salpa.

5. K&anna SD-kaapeli yldspain liu'uttamalla sitd yléspain
kameran taakse, jotta CELL-LINK-liitin tulee ulos kameran
yldreunasta.

6. Asenna kamera puuhun (CELL-LINK SD-korttisovittimen
kaapeli tulisi nyt |6ytda puun ja kameran véliin).

7. Asenna CELL-LINK-matkapuhelinmoduuli mahdollisimman
lahelle kameraasi. *

8. Kytke SD-kortin kaapeliliitin CELL-LINK-liitantaan.

Voit nyt kayttaa CELL-LINK-valokuvia, kokoonpanoja ja tiloja joko
SPYPOINT-sovelluksen tai SPYPOINT-sivuston kautta.

On erittdin suositeltavaa asentaa CELL-LINK- matkapuhe-
linmoduuli suoraan kameran ylépuolelle

mahdollisimman véhan tilaa niiden valille. Se vahentaa riskid,
ettd eldimet aiheuttavat vaurioita kaapeleille.

Jos kaapeli-muistikorttisovitin vaurioituu, vaihtokaapelit
voidaan tilata erikseen SPYPOINT.COM-sivustoltamme.




Jos jonain paivana laitteesi on kéytetty niin intensiivisesti, ettd se on vaihdettava, tai jos
sinulla ei ole enad kayttod siihen, sinun on hévitettava se kierratyskeskuksessa.

Tietoja laitteen palautuspisteista saat paikalliselta jatehuoltoyritykseltd tai
paikallisilta viranomaisilta.

Sahkolaitteet eivt sisélla pelkastdan arvokkaita kierrétettavid raaka-aineita,
vaan mys aineita, jotka vaarinkdyttamalla voivat vaikuttaa kansanterveyteen ja
ympéristéon. Auta varmistamaan, etta arvokkaat raaka-aineet kierrétetaan, kun
palautat vanhan laitteen keskitettyyn kerdyspisteeseen.

Pyorilld varustetun roskasilion symboli edustaa velvoitetta, ettd merkitty laite on
lahetettava erilliseen keskukseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden asianmukaista

kierratystd varten. C € E A

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

TAAJUUS MAX.

GSM850 33DBM=+2DB
EGSM900 33DBM=+2DB
DCS1800 30DBM=+2DB
PCS1900 30DBM=+2DB
GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM+3DB
DCS1800 (8-PSK) 26DBM+3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM+3DB

UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB
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Toimintaan sovelletaan seuraavia kahta ehtoa:
C 1. Tamé laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiGita.
2. Taman laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaanotetut hairiot,
mukaan lukien hairiét, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua
toimintaa.

KIITOS, KUN VALITSIT Usein kysytyt kysymykset,

kéyttoohjeet ja uusimmat

sSPYRPOINT fimuare:

SPYPOINT.COM/SUPPORT

Live chat-tuki osoitteessa

Www.spypoint.com service@spypoint.com

LITY YHTEISOON 9) C

Istu alas ja rentoudu, koska télle laitteelle kuuluu 2 vuoden

takuu «Tiedd, ettd olet suojattu». Pyrimme tarjoamaan asiak-
kaillemme positiivisen kokemuksen ja erinomaisen palvelun.

Huomaa, etté seuraava teksti on koneella tuotettu kaannés; siksi se voi
sisaltaa virheita.
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CELL-LINK
GUIA DE INICIO RAPIDO

V12




EN EL CUADRO

1x médulo celular CELL-LINK

1x cable adaptador de tarjeta de memoria

1x correa de instalacion

1x guia de inicio rapido

1x tarjeta microSIM (preactivada e insertada en CELL-LINK)

TONVdS3

NOTA: latarjetade memoriay las baterias se venden por separado.

Preguntas frecuentes, manual de usuario y
ultimo firmware disponible en:

COMPONENTES

cable adaptador de tarjeta de LED DE ESTADO

memoria interruptor de encendido /
ranuras para correa de apagado

montaje Ranura para tarjeta micro SD
orificio de bloqueo de cable

Montaje para tripode de 720

5LED deintensidad de sefial Antena

ranuras para tarjetas SIM Puerto del cable del adaptador

Botdn de expulsion de la de la tarjeta de memoria
bateria“"PUSH" toma de 12V

compartimento de la bateria pestillo de blogueo

porta pilas AA
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PREPARACION

TONVdS3
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Pilas de litio o alcalinas AA
Bateria recargable de 12V (#KIT-12V)
Paquete de baterias recargables de 3.7V (#LIT-10)

Recomendamos usar la bateria de litio recar-
gable (# LIT-10, se vende por separado).

NO

Use solo baterias nuevas de litio o alcalinas.
No mezcle pilas viejas y nuevas.

No utilice baterias recargables

(su voltaje més bajo puede generar problemas operativos).

Desbloquee y abra la puerta CELL-LINK.

Retire el soporte de la bateria e inserte las pilas AA en el soporte
de la bateria siguiendo las indicaciones de polaridad (+) y (-).
Vuelva a colocar el soporte de la bateria en el compartimen-
to de la bateria, se escuchara un clic audible.

Antes de insertar la tarjeta microSD en su camara, debe
formatearse a través de una computadora para garantizar la
funcionalidad adecuada.

La tarjeta de memoria se vende por separado. Ya sea que elija usar
una tarjeta vieja o una nueva, su capacidad no debe exceder los
32 GBy debe reformatearse. No utilice la opcion “Formato rapido”.

Asegurese de que CELL-LINK esté apagado y abra su puerta.
Inserte una tarjeta de memoria MicroSD (hasta 32 GB de capaci-
dad) en la ranura para tarjeta MicroSD con la etiqueta hacia arriba.
La tarjeta se inserta correctamente cuando se escucha un clic.



Debe activar su CELL-LINK a través de la“aplicacién
SPYPOINT” gratuita o iniciando sesion en el sitio web
SPYPOINT.COM.

El codigo de activacion se encuentra en el interior de
la puerta del compartimento de la bateria CELL-LINK.
Necesitara este codigo Unico para activar CELL-LINK.

Sigue estos pasos:

1. En Google Play™ o App Store™, busque "SPYPOINT".

2. Descargue e instale la aplicacion en su teléfono inteligente o tableta.

3. Inicie la aplicacién. Seleccione “ACTIVAR UN DISPOSITIVO”.
En la lista, seleccione “CELL-LINK"y luego siga los pasos.

4. Cuando esté completo, se le enviara un correo electrénico
de confirmacién con instrucciones sobre cémo finalizar la
creacion de su cuenta.

5. Inicie sesion en la aplicacion SPYPOINT con su correo elec-
trénico y contrasefia.

ESPANOL
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ACTIVANDO SU CELL-LINK

7
CZ7 sigue estos pasos:
1. Enelsitio web de SPYPOINT, seleccione “LOGIN” en el ment de

navegacion superior. En la pagina que se muestra, seleccione
"Register’, complete los campos obligatorios y luego inicie sesion.

TONVdS3

2. Seleccione el signo + en el extremo derecho de la pagina en
la lista, seleccione “CELL-LINK"y luego siga los pasos.

3. Cuando se complete, se le enviara un correo electrénico de confir-
macion con instrucciones sobre cémo finalizar la creacién de su cuenta.

4. En el sitio web, inicie sesién en su cuenta con su correo electréni-
coy contrasefa.

Puede activar CELL-LINK adicionales para otras camaras

NOTA: ycambiarentre ellas en la aplicacion SPYPOINT o en la
seccion "MY ACCOUNT" del sitio web SPYPOINT.

Ir

ps://
para leer las uItlmas ofertas y eleglr eI plan que mas le convenga

CONFIGURAR SU CELL-LINK

Las nuevas configuraciones entran en vigencia cada vez que CELL-
LINK se conecta con la aplicacion o el sitio web SPYPOINT.

Primer tiempo de transferencia: le permite elegir el momento
en que CELL-LINK realiza su primera transferencia del dia.

Frecuencia de transferencia: Ale permite elegir la cantidad de trans-
ferencias diarias.

Las transferencias de fotos se configuran de manera predeterminada
cada 4 horas desde la medianoche.

NOTA:
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[CIANDO SU CELL-LINK

1. Abralapuerta del compartimento de la bateria CELL-LINK.
2. Encienda CELL-LINK (interruptor de ENCENDIDO / APAGADO).
3. Todas las luces parpadean - Buscando senal

La busqueda de la sefial puede tardar unos minutos en procesarse. Si solo
1 barra parpadea, la prueba de red no tiene éxito. Intente mover el CELL-
LINK (junto con su cdmara) a otro lugar para maximizar la intensidad de la
sefal, luego reinicie el médulo celular. Es posible que sea necesario repetir
esta operacion ya que la tarjeta SIM y los servicios de SPYPOINT funcionan
con varios proveedores. El médem de red maniobraré para garantizar la
mayor intensidad de sefial buscando la mejor torre disponible (red celular).

ESPANOL

4. Barras sélidas - Intensidad de la seial

Una vez que se completa la prueba de red, las barras se estabilizaran
mostrando la intensidad de la sefial. Tenga en cuenta que las barras de senal
que se muestran en CELL-LINK pueden diferir de las que se muestran en
otros dispositivos celulares, ya que no existe un estandar o practica industrial
para etiquetar los valores de DBM en un ntimero especifico de barras.

5. Todas las luces apagadas - CELL-LINK listo

Cierre la puerta del caso CELL-LINK. CELL-LINK ha actualizado su estado con
la informacién mas reciente. CELL-LINK ahora esté listo para obtener las ima-
genes de su camara de prueba y transmitirlas, en la préxima transmision, a
su aplicacion SPYPOINT o al sitio web SPYPOINT.COM/MY ACCOUNT.

Antes de iniciar CELL-LINK, asegurese de haber configurado

NOTA: correctamente su cmara trail de acuerdo con sus preferencias y
siguiendo el manual de usuario de su cdmara.

ESTAS SON LAS CONFIGURACIONES DE CAMARA RECOMENDADAS
PARA GARANTIZAR EL RENDIMIENTO OPTIMO DE SU CELL-LINK:

©® Un formato de foto de baja resolucion.

® Fechay hora ajustadas con precision.

@ Un retraso no menor a 1 minuto entre cada deteccién.

©® Enelmodo de lapso de tiempo, un retraso no inferior a 1 minuto.

CELL-LINK no admite transferencias de video. Sin embargo, si configura
NOTA:  sucdmaraparatomar una foto antes de cada video, esta foto sele enviard

desde CELL-LINK.




INSTALANDO / CONECTANDO EL CELL-LINK

Para conectar el SPYPOINT CELL-LINK a su cdmara trail de
cualquier marca, siga estos pasos (o vea nuestro video en la
seccion de Ayuda):
1
2

Abra la puerta de su camara.
Tome el cable adaptador de la tarjeta
de memoria CELL-LINK e inserte el
extremo con la tarjeta SD en la ranura
para tarjeta SD de su cdmara.

3. Manteniendo el cable del adapta-
dor de la tarjeta de memoria firme-
mente apretado contra la cdmara,
dirija el cable del adaptador para
que salga de la parte inferior de la
carcasa de la cdmara. El cable debe
colgar libremente debajo de la
camara (evite pasar el cable sobre
cualquier componente critico).

4. Cierrelapuerta de la cdmaray cierre el pestillo.

5. Voltee el cable SD hacia arriba, deslizdndolo hacia arriba detras
de la cdmara, de modo que el conector CELL-LINK sobresalga
por detrés de la parte superior de la cdmara.

6. Monte sucamara en el 4rbol (el cable adaptador de la tarjeta SD
CELL-LINK ahora debe encontrarse entre el arbol y la camara).

7. Monte el mddulo celular CELL-LINK lo més cerca posible de su cdmara*

8. Conecte el conector del cable de la tarjeta SD a CELL-LINK.

Ahora puede acceder a fotos, configuraciones y estados de CELL-LINK
através de su aplicacion SPYPOINT o del sitio web SPYPOINT.

TONVdS3

Se recomienda encarecidamente montar su médulo celular
CELL-LINK directamente encima de su cdmara, dejando el
menor espacio posible entre los dos. Hacerlo reducira el
riesgo de que los animales causen dafos al cable.

Si su adaptador de tarjeta de memoria de cable se dafia, los
cables de reemplazo se pueden pedir por separado desde
nuestro sitio web SPYPOINT.COM.




DISPOSICION

Si un dia su dispositivo se ha utilizado con tanta intensidad que debe ser reemplazado,
0'siya no tiene ninguin uso para él, esté obligado a deshacerse de él en un centro
de reciclaje.

Lainformacién sobre los puntos de devolucion de su dispositivo se puede obtener de [
su empresa local de eliminacion de residuos o de sus oficinas administrativas locales.

ESPANOL

Los aparatos eléctricos no solo contienen valiosas materias primas reciclables, sino
también sustancias que, si se eliminan de manera inadecuada, pueden afectar la sa-
lud publica y el medio ambiente. Ayude a garantizar que las valiosas materias primas
se reciclen cuando devuelva su dispositivo antiguo a un punto de recoleccién central.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado representa la obligacion de enviar
el dispositivo etiquetado a un centro separado para el reciclaje adecuado de los

equipos eléctricos y electrénicos. C € Ei Q

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

FRECUENCIA MAX.

GSM850 33DBM+2DB
EGSM900 33DBM+2DB
DCS1800 30DBM+2DB
PCS1900 30DBM+2DB
GSM850 (8-PSK) 27DBM+3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM+3DB
DCS1800 (8-PSK) 26DBM+3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM+3DB

UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB
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La operacion estd sujeta a las siguientes dos condiciones:
C 1. Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
2. Estedispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluida la interferencia que pueda causar un
funcionamiento no deseado.

GRACIAS POR ESCOGER ey it fmware
disponible en:

’_I'NT"' SPYPOINT.COM/SUPPORT

Soporte de chat en vivo en

www.spypoint.com service@spypoint.com

UNETE A LA COMMUNIDAD (&) (.,

Siéntese y reldjese ya que este dispositivo esta cubierto por la
garantia de 2 afos «Saber que esta cubierto». Nos esforzamos

por ofrecer a nuestros clientes una experiencia positiva y un
servicio excepcional.

Tenga en cuenta que el siguiente texto es una traduccion generada por maquina;
por lo tanto, puede contener errores.



CELL-LINK™
2

CELL-LINK
GUIDA RAPIDA




NELLA SCATOLA

1x modulo cellulare CELL-LINK
1x cavo adattatore per scheda di memoria
1x cinghia di installazione

1x guida rapida

1x scheda microSIM (pre-attivata e inserita nella CELL-LINK)

NOTA: laschedadimemoriaele batterie sono vendute separatamente.

NVITVLI

FAQ, manuale utente e firmware pil recenti disponibili su:

COMPONENTI

cavo adattatore per scheda LED DI STATO
dimemoria Interruttore ON / OFF
slot per cinghia di montaggio Slot per scheda Micro SD

Foro di blocco del cavo Attacco per treppiede da 4"20

5LED di potenza del segnale

Antenna
slot per schede SIM Porta cavo adattatore scheda di
Pulsante di espulsione “PUSH" memoria
della batteria Jack da 12V

Vano batteria Chiavistello di bloccaggio

portabatterie AA
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PREPARAZIONE
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Batterie al litio o alcaline AA
icaricabile 12V (#KIT-12V)
Batteria ricaricabile da 3.7V (#LIT-10)

si consiglia di utilizzare la batteria ricaricabile

(#LIT-10, venduta separatamente).

Utilizzare solo batterie al litio o alcaline nuove.
Non mischiare batterie vecchie e nuove.

Non utilizzare batterie ricaricabili

(laloro bassa tensione puo causare problemi operativi).

Sbloccare e aprire la porta CELL-LINK.

Estrarre il portabatteria e inserire le pile AA nel portabatteria
seguendo le indicazioni di polarita (+) e (-).

Riposizionare il portabatteria nel vano batteria, si dovrebbe
udire un clic udibile.

Prima di inserire la scheda microSD nella fotocamera, & necessario ri-
formattarla tramite un computer per garantire la corretta funzionalita.

La scheda di memoria € venduta separatamente. Sia che tu scelga
di utilizzare una vecchia o una nuova di zecca, la sua capacita non
deve superare i 32 GB e deve essere riformattata. Non utilizzare
l'opzione “Formato rapido”.

Accertarsi che CELL-LINK sia spento e aprire la porta.
Inserire una scheda di memoria MicroSD (fino a 32 GB di
capacita) nello slot della scheda MicroSD con l'etichetta
rivolta verso l'alto.

La scheda ¢ inserita correttamente quando si sente un clic.



ATTIVAZIONE DEL CELL-LINK

necessario attivare CELL-LINK tramite I'app “SPYPOINT”

gratuita o accedendo al Web SPYPOINT.COM.

Il codice di attivazione si trova all'interno dello
sportello del vano batteria CELL-LINK. E necessario
questo codice univoco per attivare CELL-LINK.

z
<
r}
<
=

Segui questi passi:

1. SuGoogle Play™ o sull’App Store™, cerca "SPYPOINT".

2. Scarica e installa I'app sul tuo smartphone o tablet.

3. Avvia I'app. Seleziona “ATTIVA UN DISPOSITIVO". Nell'elenco,
selezionare "CELL-LINK’, quindi seguire i passaggi.

4. Al termine, ti verra inviata un'email di conferma con le istruzi-
oni su come finalizzare la creazione del tuo account.

5. Accedi all'app SPYPOINT usando la tua email e password.
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ATTIVAZIONE DEL CELL-LINK

7D
(4 Segui questi passi:
1. Sul sito Web SPYPOINT, selezionare "LOGIN" nel menu di

navigazione in alto. Nella pagina visualizzata, selezionare
"Register", compilare i campi richiesti, quindi accedere.

2. Seleziona il segno + all'estrema destra della pagina nell’elen-
co, selezionare “CELL-LINK” quindi seguire i passaggi.

3. Al termine, ti verra inviata un'email di conferma con le istruzioni
su come finalizzare la creazione del tuo account.

NVITVLI

4. SulsitoWeb, accedi al tuo account utilizzando la tua email e password.

& possibile attivare ulteriori CELL-LINK per altre telecamere

NOTA: e passare da una all'altra nellapp SPYPOINT o nella sezione
“MY ACCOUNT” del sito Web SPYPOINT.

Vaia

tps:// i / i Iplans

per leggere le ultlme offerte e scegllere il plano adatto a te.

CONFIGURAZIONE DEL TUO CELL-LINK

Le nuove impostazioni diventano effettive ogni volta che CELL-LINK si
connette all'app SPYPOINT o al sito Web.

Primo tempo di trasferimento: consente di scegliere l'orario in
cui CELL-LINK effettua il primo trasferimento del giorno.

Frequenza di trasferimento: Aconsente di scegliere il numero di
trasferimenti giornalieri.

NOTA i trasferimenti di foto sono impostati per impostazione predefinita su

ogni 4 ore da mezzanotte.




AVVIO DEL CELL-LINK

1. Aprire lo sportello del vano batteria CELL-LINK.

2. Attivare CELL-LINK (interruttore ON / OFF).

3. Tutte le spie lampeggianti - Ricerca del segnale
Lelaborazione della ricerca del segnale puo richiedere alcuni minuti. Se lampeg-
gia solo 1 barra, il test di rete non ha esito positivo. Prova a spostare CELL-LINK
(insieme alla videocamera) in un altro punto per massimizzare la potenza del
segnale, quindi riavvia il modulo cellulare. Potrebbe essere necessario ripetere
questa operazione poiché la carta SIM SPYPOINT e i servizi sono alimentati da
piti provider. Il modem di rete si muovera per garantire la massima potenza del
segnale cercando la migliore torre disponibile (rete cellulare).

4. Barre piene - Potenza del segnale

Una volta completato il test di rete, le barre si stabilizzeranno mostrando
lintensita del segnale. Si noti che le barre di segnale visualizzate su CELL-
LINK possono differire da quelle mostrate su altri dispositivi cellulari in
quanto non esiste uno standard industriale o pratica per etichettare i valori
DBM su un numero specifico di barre.

5. Tutte le spie spente - CELL-LINK pronto

Chiudere lo sportello della custodia CELL-LINK. CELL-LINK ha aggiornato il suo
stato con le sue ultime informazioni. La CELL-LINK & ora pronta per ottenere le
immagini dalla tua fotocamera da pista e trasmetterle, alla successiva trasmis-
sione, all'app SPYPOINT o al sito Web SPYPOINT.COM/MY ACCOUNT.

ITALIAN

prima di avviare CELL-LINK, assicurarsi di aver configurato corretta-

NOTA: mentelavideocamera di tracciamento in base alle proprie preferenze
eseguendo il manuale dell'utente della videocamera.

ECCO LEIMPOSTAZIONI DELLA VIDEOCAMERA CONSIGLIATE
PER GARANTIRE PRESTAZIONI OTTIMALI DEL TUO CELL-LINK:

® Un formato fotografico a bassa risoluzione.

©® Data e ora regolate con precisione

@ Un ritardo non inferiore a 1 minuto tra ogni rilevamento.
©® In modalita time lapse, un ritardo non inferiore a 1 minuto.

CELL-LINK non supporta i trasferimenti video. Tuttavia, se configuri la
tua fotocamera per scattare una foto prima di ogni video, questa foto ti

verrainviata dal CELL-LINK.
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INSTALLAZIONE / COLLEGAMENTO DEL CELL-LINK

Per connettere SPYPOINT CELL-LINK alla tua fotocamera da pista
di qualsiasi marca, segui questi passaggi (o guarda il nostro video
nella sezione Aiuto):

1. Aprilo sportello della fotocamera.
2. Prendiil cavo adattatore per scheda
di memoria CELL-LINK e inserisci l'es-
tremita con la scheda SD nello slot
per scheda SD della fotocamera.
Mantenendo saldamente il cavo
dell'adattatore della scheda di me-
moria contro la fotocamera, dirigere
il cavo dell'adattatore in modo che
esca dalla parte inferiore della
custodia della fotocamera. Il cavo
dovrebbe pendere liberamente sotto
la videocamera (evitare di collocare il
cavo su componenti critici).

4. Chiudere lo sportello della fotocamera e bloccare il fermo.

5. Capovolgere il cavo SD verso l'alto, facendolo scorrere dietro la
videocamera, in modo che il connettore CELL-LINK sporga da
dietro la parte superiore della videocamera.

6. Montare la fotocamera sull'albero (il cavo dell'adattatore della sche-
da SD CELL-LINK dovrebbe ora trovarsi tra l'albero e la fotocamera).

7. Montare il modulo cellulare CELL-LINK il piu vicino possibile alla
fotocamera. *

8. Collegare il connettore del cavo della scheda SD a CELL-LINK.

Ora puoi accedere a foto, configurazioni e stati di CELL-LINK tramite

I'app SPYPOINT o il sito Web SPYPOINT.

Si consiglia vivamente di montare il modulo cellulare CELL-LINK
direttamente sopra la videocamera, lasciando il minor spazio
possibile trai due. Cid ridurra il rischio che animali possano
causare dannial cavo.

Se l'adattatore della scheda di memoria del cavo viene danneg-
giato, i cavi di ricambio possono essere ordinati separatamente
dal nostro sito Web SPYPOINT.COM.



DISPOSIZIONE

Se un giormo il tuo dispositivo & stato utilizzato in modo cosi intenso da dover

essere sostituito 0 se non ne hai piti bisogno, sei obbligato a smaltirlo in un centro
diriciclaggio.

Le informazioni sui punti di restituzione per il dispositivo possono essere otten-
ute dalla societa di smaltimento rifiuti locale o dagli uffici amministrativi locali.

Gli apparecchi elettrici non contengono solo preziose materie prime riciclabili, ma
anche sostanze che, se smaltite in modo improprio, possono influire sulla salute
pubbilica e sullambiente. Aiuta a garantire che le preziose materie prime vengano
riciclate quando restituisci il tuo vecchio dispositivo in un punto di raccolta centrale)
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Il simbolo del bidone con ruote barrato rappresenta lobbligo di inviare il dispositivo
etichettato a un centro separato per il corretto riciclaggio delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche. C € E: Q

800/ 850/ 900/ 1900/ 2100MHz

FREQUENZA MAX.

GSM850 33DBM=+2DB
EGSM900 33DBM=+2DB
DCS1800 30DBM=+2DB
PCS1900 30DBM=+2DB
GSMB850 (8-PSK) 27DBM=+3DB
EGSM900 (8-PSK) 27DBM=3DB
DCS1800 (8-PSK) 26DBM=+3DB
PCS1900 (8-PSK) 26DBM=+3DB

UMTS 2100 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 1900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 900 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 850 24DBM+1.7/-3.7DB
UMTS 800 24DBM+1.7/-3.7DB
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Il funzionamento é soggetto alle due seguenti condizioni:
C 1. Questo dispositivo potrebbe non causare interferenze dannose.
2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.

GHAZIE PEH AVER SGEI_TU FAQ, manuale utente e firmware

pit recenti disponibili su:

’_I'NT"' SPYPOINT.COM/SUPPORT

Supporto chat dal vivo a

www.spypoint.com service@spypoint.com

UNISCITI ALLA COMMUNITY (=)

Siediti e rilassati poiché questo dispositivo & coperto dalla ga-

ranzia di 2 anni «Sai che sei coperto». Ci impegniamo a fornire
ai nostri clienti un'esperienza positiva e un servizio eccezionale.

Sinoti che il testo seguente & una traduzione generata automaticamente; pertanto,
5 puo contenere errori.





